
 

様式第２（第３条関係） 

雇用契約に係る重要事項事前説明書 
रोजगार अनुबɀ सɾɀी महȕपूणŊ बँुदाको अिŤम ˙ʼीकरणपũ 

 

建設特定技能受入計画を申請予定である（特定技能所属機関名）●●●は、雇用契

約に係る重要事項について、下記内容を事前に説明し、内容を理解させたうえで国土

交通省へ申請する。 

िनमाŊण Ɨेũमा िवशेष सीप िभȒाउने पįरयोजनालाई आवेदन िदने योजना िलएका (आबȠ िवशेष सीप िनकायको 
नाम) ●●● ले, रोजगार अनुबɀ सɾɀी महȕपूणŊ बँुदाका बारेमा, िनɻ िलİखत िववरणलाई अगािड नै ˙ʼ 
गराई, िवषयको अवगत गराएर भूमी , पुवाŊधार, यातायात तथा पयŊटन मȸालयमा आवेदन िदने । 

 

１．基本賃金 

१．तलबमान Ǜाला 

   月給（     円 〇〇  手当   円、●● 手当   円を含む。）   

मािसक Ǜाला (   येन〇〇  को भȅा    येन、●●   को भȅा    येन समावेश Š̢छ |) 

※月給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

※मािसक Ǜाला / दैिनक Ǜालाको दरमा िदने खǷमा १ घǵाको तलब रकम（      येन） 
 

２．諸手当の額及び計算方法（時間外労働の割増賃金は除く。） 

  (a) （     手当     円／計算方法：            ） 

  (b) （     手当     円／計算方法：            ） 

  (c) （     手当     円／計算方法：            ） 

  (d) （     手当     円／計算方法：            ） 

 

२．िविभɄ भȅाका रकम एवम गणना िविध (अितįरƅ समय ŵमदवारा वृİȠ Šनजाने Ǜाला रकम बाहेक ।） 

  (क) （     भȅा     येन / गणना िविध：             ） 

  (ख) （     भȅा     येन / गणना िविध：            ） 

  (ग) （     भȅा     येन / गणना िविध：             ） 

  (घ) （     भȅा     येन / गणना िविध：            ） 

 

３．固定残業代  （ 有 ・ 無 ）  
（固定残業代が有る場合は以下に記入）  

  （   時間   円【計算方法】                ） 
固定残業代を超えた労働時間分については割増賃金を追加で支払う。  

３．  िनिʮत ओभरटाइम Ǜाला    ( छ / छैन ) 
      (िनिʮत ओभरटाइम Ǜाला छ भने तल ले̏नुहोस्) 
      (    घǵा     येन 【गणना िविध】                )   

िनिʮत ओभरटाइम Ǜाला भȽा बढी काम गनő समयको लािग अितįरƅ िŮिमयम Ǜाला भुƅानी गįरने | 

 

４．１か月当たりの支払概算額（１＋２＋３） 

（１．基本賃金の月額に算入した手当については、二重に計上しないように注意すること。） 



 

約         円（合計） 

३．१ मिहनाको अनुमािनत भुƅानी रकम (१＋२＋३)         लगभग        येन (कुल） 

    (१. मािसक आधारभुत Ǜालामा समावेश भȅाहŝ दोɬर गणना नगनŊ ȯान िदने |) 

 

５．賃金支払時に控除する項目 

  (a) 税   金         （約        円） 

  (b) 社会保険料         （約       円） 

 (c) 雇用保険料          （約       円） 

  (d) 食   費          （約       円） 

(e) 居 住 費          （約       円） 

 (f) その他 （水道光熱費）    （約       円） 

        （     ）    （約        円） 

        （     ）    （約        円） 

        （     ）    （約        円） 

控除する金額  約         円（合計） 

४．Ǜाला भुƅानीका बेला कटौती गįरने बँुदाहŝ 

   (क) कर                  (लगभग      येन） 

  (ख) सामािजक बीमा शुʋ     (लगभग      येन） 

  (ग) रोजगारी बीमा शुʋ      (लगभग      येन） 

 (घ) खाना खचŊ              (लगभग      येन） 

  (ङ) आवास खचŊ            (लगभग      येन） 

         （     ）     (लगभग      येन） 

         （     ）     (लगभग      येन） 

         （     ）     (लगभग      येन） 

कटौती गįरने रकम लगभग         येन (कुल） 

 

６．手取り支給額（４－５）            約         円（合計） 

५．हातमा पनő रकम (४-५）             लगभग         येन (कुल） 

※欠勤等がない場合であって，時間外労働の割増賃金等は除く。 

※काममा अनुपİ̾थत नभएको खǷमा र अितįरƅ समय ŵमȪारा वृİȠ Šनजाने Ǜाला रकम आिद हटाउँदा ।| 
 

７．業務内容（従事させる業務区分、従事させる具体的職種及び作業内容） 
  （職種名等だけでなく、具体的にどのような現場でどのような作業に従事させるのか説明すること。） 
  従事させる業務区分：                                 
  従事させる工事業の種類：                               
  従事させる具体的職種及び作業内容：                          
 

७. कायŊ िववरण (ŵम गराउने कायŊको िवभाजन, ŵम गराउने कायŊको Ůकार, िवशेष पेशा र कायŊ िववरण) 
(हरेक पेशाको नाम आिद माũ नभएर ठोसŝपमा ŝपमा कˑो कायŊ̾थलमा कˑो कायŊको काममा लगाउने भɄे बारेमा ˙ʼ 
गराउनुपनő) 
  ŵम गराउने कायŊको िवभाजन:                                 
 ŵम गराउने कायŊको Ůकार:                                  
  ŵम गराउने िवशेष पेशा र कायŊ िववरण:                              
 



 

६. कायŊ िववरण (ŵम गराउनु योजना गरेको ̾थान तथा लगाउने कामको कायŊ वगŎकरण, िवशेष पेशा र कायŊ िववरण) 
(हरेक पेशाको नाम आिद माũ नभएर ठोसŝपमा ŝपमा कˑो कायŊ̾थलमा कˑो कायŊको काममा लगाउने भɄे बारेमा ̇ ʼ 
गराउनुपनő) 
                                                                                       

                                            

 

８．技能の習熟等に応じた昇給について 
（昇給額、昇給条件及び昇給時期について説明すること。従事させる具体的職種及び作業内容に応じた

同等の技能を有する日本人が従事する場合の報酬と同等以上になるよう留意すること。） 
 昇給額：                                       
 昇給条件：                                      
 昇給時期：                                      
७. सीपको दƗता आिद अनुसार Šने पाįरŵािमक वृİȠको बारेमा 

(पाįरŵिमक वृİȠको रकम, सतŊ तथा पाįरŵिमक वृİȠको अविधको बारेमा ˙ʼ गराउनुपनő। ŵम गराउने िवशेष पेशा र कायŊ 
िववरण अनुसारको बराबरको िसप भएको जापानीले काम गदाŊको Ǜाला बराबर वा बिढ Šन ȯान िदनुपनő) 
पाįरŵिमक वृİȠको रकमः                                    
पाįरŵिमक वृİȠको सतŊः                                     
पाįरŵिमक वृİȠको अविधः                                    
 

９．従事させる業務区分、工事業等に応じた安全衛生教育及び技能の習得について 

（安全衛生教育の実施内容や、技能検定の受験時期や合格後の支給手当、昇給への反映等について

説明すること） 

                                                                                       

                                                                                       

९. ŵम गराउने कायŊको वगŎकरण, िनमाŊण कायŊ आिद अनुसारको सुरƗा ˢा˖ िशƗा एवम् सीप हािसलको बारेमा 
(सुरƗा ˢा˖ िशƗाको कायाŊİɋत िवषयहŝ र सीप दƗता परीƗाको आयोजना िमित तथा परीƗा उितणŊ भएपिछ िदइने भȅा, 
Ǜाला वृİȠ Ůितको Ůितिबɾ आिदका बारेमा ˙ʼ गराउनुपनő) 
                                                                                       

                                                                                       

 

10．個人情報の提供に係る同意について 

（建設特定技能受入計画の適正な実施を確保するため、建設キャリアアップシステムを運営する一

般財団法人建設業振興基金、適正就労監理機関及び特定技能外国人受入事業実施法人へ認定受入

計画に記載された内容（個人情報を含む。）を提供することに同意しているか） 

☐同意している。     ☐同意していない。 

 

९. ʩİƅगत जानकारीको उपलɩता सɾɀी म̢जुरीका बारेमा 

(िनमाŊण Ɨेũमा िवशेष सीप िभȒाउने योजनाको उपयुƅ कायाŊɋयन िनʮयका लािग, िनमाŊण Ɨेũमा पदोɄित Ůणालीको 
सǠालन गनő सावŊजिनक सं̾थापन िनगम िनमाŊण उȨोग ŮवतŊन कोष, समुिचत ŵम िनयȸण िनकाय एवम् िवशेष 
सीपवाला िवदेशी नागįरक िभȒाउने ʩवसाय सǠालक िनगम समƗ Ůमाणीकरण ˢीकृित योजनामा उİʟİखत 
िववरण(ʩİƅगत जानकारी समेत)लाई उपलɩ गराउने बारेमा म̢जुर भएको वा नभएको) 

☐ म̢जुर भएको छ ।    ☐ म̢जुर भएको छैन । 
 

（西暦）●●●●年●月●日、前記１から 10 の内容について以下の者が十分に理解することがで

きる言語（●●語）にて説明し、内容を理解していることを確認した。 

 (इˢी संवत्) ●●●●साल●मिहना●ताįरख, मािथ उİʟİखत १ देİख १० सʃका िववरणका बारेमा, िनɻ ʩİƅले पयाŊɑ 
िविदत Šने सƋे भाषा(●●भाषा)Ȫारा वणŊन गरी, िववरणŮित िविदत भएको कुराको िनʮय गरŐ । 
 

 



 

（サイン）(हˑाƗर)  

                                  

                 Ǜू 

 

説明者 ˙ʼकताŊ                    

特定技能所属機関名 
आबȠ िवशेष सीप िनकायको नाम 

                 

所在地 अवİ̾थत ̾थान                  

電話番号 टेिलफोन नɾर                  

代表者 役職・氏名 
Ůितिनिध कायŊपद / नामथर 

                 

 


